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СЕМАНТИЧНА СПЕЦИФІКА
ПІДМЕТІВ АНАЛІТИЧНОЇ БУДОВИ З КІЛЬКІСНИМ ЗНАЧЕННЯМ

У сучасній синтаксичній науці питання аналітизму вираження значень
синтаксичних категорій знайшли втілення в т. зв. складених формах членів
речення. У розв’язанні цих питань нерідко має місце відсутність єдиних
принципів і критеріїв визначення складу елементів у аналітично вираженому
синтаксичному компоненті. Важливо акцентувати, що останні часом ця теорія
одержала принципово нову досить переконливу орієнтацію Якщо раніше
розв’язання питання аналітизму базувалося переважно на інтуіції дослідника
щодо ступеня десемантизації повнозначних слів і відповідно їхньої допоміжної
ролі в утворенні аналітично виражених членів речення, то зараз в основному
з’ясування питань аналітизму синтаксичних компонентів покладено теорію
словосполучення [1].

Давня традиція у вивченні підмета, багатство визначень, які будуються на
основі різних принципів, суперечливість підходів до з’ясування самої суті
підмета є свідченням складності і водночас необхідності використовувати цю
понятійну реалію як інструмент при дослідженні формально-граматичної
структури речення [2].

Підмети аналітичної будови неодноразово привертали увагу лінгвістів.
Дослідницькі інтереси, однак, фокусувалися переважно на проблемах їхнього
обсягу та морфологічного наповнення моделей. Щодо номінації підметів
аналітичної будови поширеними стали терміни – «підмети, виражені
словосполученнями», «підмети-словосполучення», «складені підмети». Ми ж у
своєму дослідженні послуговуємося визначенням «підмети, виражені
синтаксично неподільними словосполученнями з кількісним значенням».

Кількісні параметри семантики нерозкладних іменникових підметів-словоспо-
лучень пов’язані з поняттям власне кількості, збірності та міри. Зокрема, значення
власне кількості виражають числівники, а також деякі іменники з відтінком міри,
кількості (типу десяток, сотня і под.), значення збірності виражають іменники:
група, юрба, зграя, табун, рій, отара, гурт, стадо, ватага, колектив, делегація та ін.
Основне предметне значення у нерозкладних словосполученнях з комплетивними
відношеннями виражає іменник в родовому відмінку, а головний компонент у
аналітичних підметах, виражених синтаксично неподільними словосполученнями –
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кількісну ознаку, як-от: Під дверима регіт, галас, і в хату разом з холодом суне
ватага хлопців (С. Васильченко).

Близькими до кількісно-іменних словосполучень з числівниковим
компонентом є іменні словосполучення, в яких головне слово-іменник виражає
значення сукупності, міри чи обсягу, типу: десяток, сотня, трійка, п’ятірка і под.

До аналітичних підметів, виражених синтаксично неподільними
словосполученнями з кількісним значенням належать: 1) поєднання
відчислівникових іменників з іменниками у родовому відмінку. До таких належать
поєднання відчислівникових іменників, що мають кількісне значення, типу трійка
коней, десяток людей, п’ятірка плотарів, сотня очей і под. словосполучення з
кількісними іменниками, утвореними від кількісних числівників (типу десяток,
сотня) рідко означають точно визначене число предметів чи осіб: ...І сотня тисяч

відьм помчить на Лису гору (О. Забужко); 2) словосполучення з іменниками на
позначення конкретної чи приблизної міри та іменниками в родовому відмінку. Їх
формують іменники, що утворюють систему мір довжини, ваги чи об’єму чогось:
метр, кубометр, кілометр, грам, міліграм, кілограм, літр, декалітр, центнер, тонна,
літр, гектар, лікоть, чисниця та ін.: Кожен метр цієї дороги нагадував про їхні
почуття (О. Тарнавський); 3) словосполучення з синсемантичними іменниками з
загальним значенням надмірно великої кількості чи надзвичайно малої кількості та
іменниками в родовому відмінку, як-от: море, океан, тьма, ліс, хмара, лавина, маса,
куча, купа, купка, доля, злива, потік, крапля, краплина, клаптик, уламок, шмат,
ковток, кавалок, жменя, жменька (жмінька), кусок, кулачок, дещиця, частка,
частина, крихта, дрібок та ін.: Хмара куряви з-під борін засипала його сивий
чупер на голові і на грудях (В. Стефаник); 4) сполучення іменників, що мають
значення сукупності живих істот, з іменниками у родовому відмінку. Виділяємо
іменники типу валка, ватага, вервиця, вервечка, горстка (горсточка), громада
(громадка), група, гурт, гурток, загін, зграя, кагал, клас, колона, отара, пара, пачка,
полк, рій, рота, ряд, союз, спілка, стадо, стая, стайка, сніп, табун, табунець,
череда, юрба, юрма та ін.: Осторонь сидів на колодках під вербами гурток дівчат і

хлопців (Олена Пчілка); 5) сполучення іменників, яким властива сема сукупності на
позначення невизначеної кількості предметів, з іменниками у родовому відмінку.
Виділяємо нерозкладні сполучення з іменниками ряд, низка, в’язочка, горстка,
жмут, пакля, пучка, пригорща, жменя, кетяг, низка, низочка, ряд, пасмо тощо, яким
так само властива сема «сукупності». Їх послаблена номінативність доповнюється в
основному за рахунок лексичної сполучуваності з назвами предметів та понять:
Далеко на озері, з-за очеретів, виринула під проміння низка човників

(С. Васильченко); 6) словосполучення з іменниками, що мають значення міри
(кількісного об’єму за формою предмета) та іменниками у родовому відмінку.
Іменники, що позначають посуд чи інші предмети побуту, одночасно означають і
кількість напою, рідини, речовини чи ін. продуктів харчування, ліків тощо, позначені
іменником у родовому відмінку, як-от: ложка дьогтю, бочка меду, горнятко кави,
кухоль води, кошик грибів, гелетка жита, машина дров, віз соломи, корито слив,
мішок муки, карафка вина: Карафка вина вмить стояла на Йоновому столі (М.
Коцюбинський).
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Таким чином, роль допоміжного елемента підмета аналітичної будови
спроможні виконувати синсемантичні відчислівникові іменники зі значенням
власне кількості, іменники зі значенням сукупності, конкретної чи приблизної міри.
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ОНІМИ НА ПОЗНАЧЕННЯ УКРАЇНИ ЯК ЕЛЕМЕНТ СТИЛІСТИКИ
ТЕКСТУ (на матеріалі роману В. Кожелянка «Дефіляда в Москві»)

Топоніми в художньому тексті тісно пов’язані з іншими класами онімів,
усі власні назви формують онімний простір, у якому назви географічних
об’єктів посідають значне місце. Цей розряд онімів, на думку більшості
науковців, підпорядкований загальним законам художності контексту, є
експресивним, навантаженим стилістично і «вимальовує» просторову
домінанту художнього тексту.

Топонімам та їх функціонуванні у художніх текстах в останні десятиліття
науковці приділяють все більше уваги. Зокрема, Ю. Карпенко виділяє за
функціональним навантаженням топоніми «переднього» і топоніми «заднього»
плану. Подібний поділ пропонує і Г. Лукаш [1, с. 8]. Цілком очевидно, що
топоніми «переднього плану» будуть частовживанішими, ніж топоніми
«заднього плану», оскільки перші співвідносні з власними назвами - іменами
персонажів. Топоніми в тексті роману потрібно розглядати у контексті, як
частину єдиного цілого - онімного простору художнього твору. Поза контекстом
топонім не мав би жодних додаткових конотацій і виконував би насамперед
функцію локалізації дії. Лексичне оточення слова може актуалізовувати різні
семи, що є потенційно в топоніма, підсилювати його експресивність та
емоційну виразність.

У тексті роману В. Кожелянка «Дефіляда в Москві» найважливішою
географічною назвою, яка насамперед стосується життя головного героя
(Дмитра Левицького), є макротопонім [2, с. 69] Україна. Макротопонім Україна
– один з найбільш функціонально навантажених у тексті роману. Цей онім
вжитий у творі 100 разів. Фіксуємо ще 13 різних найменувань для називання
того ж денотата. Різні варіанти власних назв для номінації України використані
В. Кожелянком для опосередкованої характеристики персонажів, які
використовують певний варіант топоніма. Топонім Україна нейтральний,
виконує номінативну, ідентифікаційну функцію, але разом з тим Україна для
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